
NUTZUNGSBEDINGUNGEN TERMS	OF	USE

Spotlight Spotlight

SPOTLIGHT	ist	eine	online-basiertes	Software-
Tool,	das	Sie	im	Rahmen	der	Outplacement-
/Karriere-/Redeployment-Beratung/des
Worklife	Coachings	von	RANDSTAD
RISESMART	unterstützt	und	Ihnen	zahlreiche
Funktionalitäten	bietet.	Die	Implementierung
erfolgt	durch	einen	von	RANDSTAD
RISESMART	beauftragten	Dritten.	Sie	haben
das	nicht-exklusive,	beschränkte	Recht,	auf
SPOTLIGHT	gemäß	den	untenstehenden
Bedingungen	zuzugreifen.

SPOTLIGHT	is	an	online-based	software	tool
that	supports	you	within	the	context	of
RANDSTAD	RISESMART’s
outplacement/career/redeployment
counseling	or	worklife	coaching	and	offers
you	numerous	functionalities.
Implementation	is	carried	out	by	a	third
party	commissioned	by	RANDSTAD
RISESMART.	You	have	the	non-exclusive,
limited	right	to	access	SPOTLIGHT	in
accordance	with	the	terms	outlined	below.

1.	 Akzeptieren	der	Bedingungen 1.	 Acceptance	of	the	conditions

1.1	In	Deutschland	wird	Ihnen	Spotlight	von
Randstad	RiseSmart	GmbH	(„RANDSTAD
RISESMART“)	angeboten.	RANDSTAD
RISESMART	bietet	Ihnen	Spotlight	unter
diesen	Nutzungsbedingungen
("Bedingungen")	zur	Nutzung	an.	Indem	Sie
diese	Bedingungen	akzeptieren	oder	auf
Spotlight	zugreifen	oder	Spotlight	nutzen,
bestätigen	Sie,	dass	Sie	diese	Bedingungen
gelesen	und	verstanden	haben	und	erklären
sich	damit	einverstanden,	an	sie	gebunden	zu
sein.	Wenn	Sie	mit	diesen	Bedingungen	nicht
einverstanden	sind,	dürfen	Sie	Spotlight	nicht
nutzen.

1.1	In	Germany,	Spotlight	is	offered	to	you
by	Randstad	RiseSmart	GmbH	(hereinafter
referred	to	as	“RANDSTAD	RISESMART”).
RANDSTAD	RISESMART	offers	Spotlight	for
use	under	these	Terms	of	Use	(hereinafter
referred	to	as	“Terms”).	By	accepting	these
Terms	or	accessing	or	using	Spotlight,	you
acknowledge	that	you	have	read	and
understood	these	Terms	and	agree	to	be
bound	by	them.	If	you	do	not	agree	with
these	Terms,	you	may	not	use	Spotlight.

1.2	RANDSTAD	RISESMART	kann	diese 1.2	RANDSTAD	RISESMART	may	amend



Bedingungen	jederzeit	und	ohne
Vorankündigung	ändern.	Die	geänderten
Nutzungsbedingungen	treten	in	Kraft,	sobald
sie	Ihnen	zur	Kenntnis	gebracht	werden.	Dies
geschieht,	wenn	Sie	sich	in	SPOTLIGHT	mit
den	Ihnen	zur	Verfügung	gestellten
Zugangsdaten	anmelden.	Wenn	Sie	danach
SPOTLIGHT	benutzen,	stellt	Ihre	Nutzung	die
Annahme	der	geänderten	Bedingungen	dar.

these	Terms	at	any	time	and	without	prior
notice.	The	amended	Terms	of	use	will	enter
into	force	as	soon	as	they	are	brought	to
your	attention.	This	happens	when	you	log
in	to	SPOTLIGHT	with	the	access	data
provided	to	you.	If	you	use	SPOTLIGHT
thereafter,	your	use	constitutes	acceptance
of	the	amended	Terms.

2.	 Definition	Dienst 2.	 Definition	of	Service

2.1	Der	Begriff	"Dienst"	umfasst	(a)	die
Applikation	Spotlight,	(b)	die	darin
enthaltenen	Outplacement-	und
Karrieremanagement-Dienste	und	andere
verwandte	Dienste	(einschließlich
Dateiverwaltungs-	und	Analysedienste)	sowie
verwandte	Technologien	und	Anwendungen
(einschließlich,	aber	nicht	beschränkt	auf
Anwendungen	und	Dienste,	auf	die	Sie	über
eine	mobile	oder	andere	Schnittstelle
zugreifen	können,	die	Ihnen	den	Zugriff	auf
solche	Anwendungen	und	Dienste
ermöglicht),	und	(c)	alle	sonstige	enthaltene
Software,	Materialien,	Portale,	Empfehlungen,
Job-Leads,	Daten,	Berichte,	Texte,	Bilder,
Töne,	Videos,	Analysen	und	andere	Inhalte
(zusammenfassend	als	"Inhalt"	bezeichnet).
Alle	neuen	Funktionen,	die	dem	Dienst
hinzugefügt	werden	oder	ihn	erweitern,
unterliegen	ebenfalls	diesen	Bedingungen.

2.1	The	term	“Service”	includes	(a)	the
Spotlight	application,	(b)	the	outplacement
and	career	management	services	and	other
related	services	(including	file	management
and	analytics	services)	contained	therein
and	related	technologies	and	applications
(including,	but	not	limited	to,	applications
and	services	which	you	may	access	through
a	mobile	interface	or	any	other	interface
that	allows	you	to	access	such	applications
and	services),	and	(c)	all	other	software,
materials,	portals,	recommendations,	job
leads,	data,	reports,	text,	images,	sounds,
videos,	analytics	and	other	content
(referred	to	collectively	as	“Content”)
contained	therein.	Any	new	features	that
are	added	to	or	enhance	the	Service	are
also	subject	to	these	Terms.

3.	 Allgemeine	Nutzungsbedingungen	/
Lizenz

3.	 General	terms	of	use	/	License

3.1	Im	Rahmen	dieser	Bedingungen	dürfen 3.1	Under	these	Terms,	you	may	only	access



Sie	auf	den	Dienst	nur	für	rechtmäßige
Zwecke	zugreifen	und	ihn	nutzen.	Der	Dienst
ist	nur	für	den	persönlichen	Gebrauch
bestimmt.	Alle	Rechte	am	Dienst	und	seinen
Komponenten	verbleiben	bei	RANDSTAD
RISESMART	und	gehören	ausschließlich
RANDSTAD	RISESMART.	Sie	dürfen	nicht	(und
dürfen	dies	auch	Dritten	nicht	gestatten):

and	use	the	Service	for	lawful	purposes.	The
Service	is	intended	for	personal	use	only.	All
rights	to	the	Service	and	its	components
remain	with	RANDSTAD	RISESMART	and
belong	exclusively	to	RANDSTAD
RISESMART.	You	may	not	(and	may	not	allow
third	parties	to	do	so):

3.1.1	den	Dienst	kopieren,	reproduzieren,
modifizieren,	löschen,	verteilen,
herunterladen,	speichern,	übertragen,
veröffentlichen,	ein	davon	abgeleitetes	Werk
erstellen,	zurückentwickeln,	reassemblieren
oder	anderweitig	direkt	oder	indirekt
versuchen,	den	Quellcode	des	Dienstes	zu
ermitteln,	ihn	zu	verkaufen,
unterzulizenzieren,	weiterzuverkaufen,	zu
vermieten,	zu	verpachten,	zu	übertragen,
abzutreten	oder	den	Dienst	anderweitig
kommerziell	zu	verwerten	oder	Dritten	zur
Verfügung	zu	stellen;

3.1.1	copy,	reproduce,	modify,	delete,
distribute,	download,	store,	transmit,
publish,	create	a	derivative	work	from,
reverse	engineer,	reassemble	or	otherwise
directly	or	indirectly	attempt	to	discover	the
source	code	of	the	Service,	sell,	sublicense,
resell,	rent,	lease,	transfer,	assign	or
otherwise	commercially	exploit	the	Service
or	make	the	Service	available	to	any	third
party;

3.1.2	den	Dienst	auf	irgendeine	ungesetzliche
Art	und	Weise	nutzen	(einschließlich,	aber
nicht	beschränkt	auf	die	Verletzung	von
Daten-,	Datenschutz-	oder
Exportkontrollgesetzen)	oder	auf	irgendeine
Art	und	Weise,	die	die	Integrität	oder	Leistung
des	Dienstes	oder	seiner	Komponenten	stört
oder	unterbricht;

3.1.2	use	the	Service	in	any	unlawful
manner	(including,	but	not	limited	to,	in
violation	of	data,	privacy	or	export	control
laws)	or	in	any	manner	that	interferes	with
or	disrupts	the	integrity	or	performance	of
the	Service	or	its	components;

3.1.3	den	Dienst	modifizieren,	anpassen	oder
hacken	oder	anderweitig	zu	versuchen,	sich
unberechtigten	Zugang	zum	Dienst	oder
seinen	zugehörigen	Systemen	oder
Netzwerken	zu	verschaffen;	oder

3.1.3	modify,	adapt	or	hack	the	Service	or
otherwise	attempt	to	gain	unauthorized
access	to	the	Service	or	its	related	systems
or	networks;	or



3.2	Sie	sind	verpflichtet,	diese
Nutzungsbedingungen,	alle	Gesetze	und
Vorschriften	sowie	alle	Richtlinien	oder
sonstigen	Hinweise	einzuhalten,	die
RANDSTAD	RISESMART	Ihnen	in	Verbindung
mit	dem	Dienst	zur	Verfügung	stellt	oder
veröffentlicht,	und	Sie	sind	verpflichtet,
RANDSTAD	RISESMART	unverzüglich	zu
benachrichtigen,	wenn	Sie	von	einer
Sicherheitsverletzung	im	Zusammenhang	mit
dem	Dienst	erfahren.	Darüber	hinaus
unterliegen	Sie	bei	der	Nutzung	bestimmter
Leistungen	zusätzlichen	Bedingungen,	die	für
diese	bestimmten	Leistungen	gelten	und	die
von	Zeit	zu	Zeit	in	Spotlight	veröffentlicht
werden.

3.2	You	must	comply	with	these	Terms	of
Use,	all	laws	and	regulations,	and	any
policies	or	other	notices	RANDSTAD
RISESMART	provides	or	posts	to	you	in
connection	with	the	Service,	and	you	must
notify	RANDSTAD	RISESMART	immediately	if
you	become	aware	of	any	breach	of	security
in	connection	with	the	Service.	In	addition,
your	use	of	certain	Services	is	subject	to
additional	Terms	applicable	to	those
particular	Services,	which	will	be	published
on	Spotlight	from	time	to	time.

3.3	RANDSTAD	RISESMART	behält	sich	das
Recht	vor,	den	Dienst	ohne	vorherige
Ankündigung	zu	beenden,	wenn	Sie	diese
Bedingungen	oder	irgendwelche	Gesetze
und/oder	Vorschriften	nicht	einhalten.
Darüber	hinaus	ist	RANDSTAD	RISESMART
berechtigt,	den	Dienst	zu	beenden,	wenn	Sie
den	Dienst	über	einen	Zeitraum	von	24
Monaten	nicht	genutzt	haben.

3.3	RANDSTAD	RISESMART	reserves	the
right	to	terminate	the	Service	without	notice
if	you	fail	to	comply	with	these	Terms	or	any
laws	and/or	regulations.	In	addition,
RANDSTAD	RISESMART	is	entitled	to
terminate	the	Service	if	you	have	not	used
the	Service	for	a	period	of	24	months.

3.4	Spotlight	sowie	jede	andere	von
RANDSTAD	RISESMART	in	Verbindung	mit	dem
Dienst	zur	Verfügung	gestellte	Software
("Software")	enthält	proprietäre	und
vertrauliche	Informationen,	die	durch
geltende	Gesetze	über	geistiges	Eigentum
und	andere	Gesetze	geschützt	sind.
Vorbehaltlich	dieser	Bedingungen	gewährt
Ihnen	RANDSTAD	RISESMART	hiermit	ein
persönliches,	nicht	übertragbares,	nicht

3.4	Spotlight	and	any	other	software
provided	by	RANDSTAD	RISESMART	in
connection	with	the	Service	(hereinafter
referred	to	as	“Software”)	contains
proprietary	and	confidential	information
that	is	protected	by	applicable	intellectual
property	and	other	laws.	Subject	to	these
Terms,	RANDSTAD	RISESMART	hereby	grants
you	a	personal,	non-transferable,	non-
sublicensable	and	non-exclusive	right	and



unterlizenzierbares	und	nicht	exklusives
Recht	und	die	Lizenz,	den	Objektcode	einer
Software	auf	einem	einzelnen	Gerät
ausschließlich	in	Verbindung	mit	dem	Dienst
zu	verwenden,	vorausgesetzt,	Sie	oder	ein
durch	Sie	beauftragter	Dritter	versuchen
nicht,	den	Quellcode	de	Software	zu
ermitteln,	zu	kopieren,	zu	modifizieren,	zu
verwenden	oder	zu	disassemblieren,	um	ein
abgeleitetes	Werk	neu	zu	erstellen	oder	ein
Recht	an	der	Software	zu	verkaufen,	zu
gewähren,	unterzulizenzieren	oder
anderweitig	zu	übertragen.	Es	wird	Ihnen	in
Verbindung	mit	dem	Dienst	keine	Lizenz	oder
kein	Recht	zur	Nutzung	einer	Marke	von
RANDSTAD	RISESMART	oder	eines	Dritten
gewährt.

license	to	use	the	object	code	of	any
Software	on	a	single	device	solely	in
connection	with	the	Service,	provided	that
you	or	a	third	party	authorized	by	you	do
not	attempt	to	discover,	copy,	modify,	use
or	disassemble	the	source	code	of	the
Software	to	create	a	derivative	work	or	sell,
grant,	sublicense	or	otherwise	transfer	any
right	in	the	Software.	No	license	or	right	to
use	any	trademark	of	RANDSTAD
RISESMART	or	any	third	party	is	granted	to
you	in	connection	with	the	Service.

3.5	Sie	erklären	sich	damit	einverstanden,	auf
den	Dienst	nur	über	die	Schnittstelle
zuzugreifen,	die	von	RANDSTAD	RISESMART
für	den	Zugriff	auf	den	Dienst	zur	Verfügung
gestellt	wird.

3.5	You	agree	to	access	the	Service	only
through	the	interface	provided	by
RANDSTAD	RISESMART	for	access	to	the
Service.

3.6	Sie	sind	allein	verantwortlich	für	alle
Daten,	Informationen,	Rückmeldungen,
Vorschläge,	Texte,	Inhalte	und	andere
Materialien,	die	Sie	hochladen,
veröffentlichen,	liefern,	bereitstellen	oder
anderweitig	übertragen	oder	speichern
(nachfolgend	"übertragen)	in	Verbindung	mit
oder	in	Bezug	auf	den	Dienst	("Ihre	Inhalte").
Sie	erklären	und	garantieren	hiermit,	dass
Ihre	Inhalte,	die	von	Ihnen	übertragen
werden:

3.6	You	are	solely	responsible	for	all	data,
information,	feedback,	suggestions,	text,
content	and	other	materials	that	you
upload,	post,	deliver,	provide	or	otherwise
transmit	or	store	(hereinafter	referred	to	as
“transmit”)	in	connection	with	or	relating	to
the	Service	(hereinafter	referred	to	as	“Your
Content”).	You	hereby	declare	and	warrant
that	Your	Content	that	is	transmitted	by
you:

3.6.1	wahrheitsgemäß	und	vollständig	sind
(insbesondere	Lebenslauf,	biographische

3.6.1	is	truthful	and	complete	(in	particular
your	curriculum	vitae,	biographical	data	and



Daten	und	Beschäftigungsinformationen)	und employment	information)	and

3.6.2	frei	von	Bugs,	Würmern	oder	Viren	sind. 3.6.2	that	it	is	free	of	bugs,	worms	or
viruses.

3.7	RANDSTAD	RISESMART	kann	Ihre	Inhalte,
die	sich	als	unrichtig	erweisen,	ohne
vorherige	Ankündigung	entfernen.	Es	ist	nicht
gestattet,	Nachrichten	zu	senden	oder	zu
posten	und/oder	Material	mit	irreführenden,
beleidigenden,	diskriminierenden	oder
anderweitig	rechtswidrigen	Inhalten	oder
unangemessenen	oder	unnötig	anstößigen
Inhalten	hochzuladen.	RANDSTAD	RISESMART
behält	sich	das	Recht	vor,	solche	Nachrichten
und/oder	Uploads	nicht	zu	posten	oder	sie
ohne	vorherige	Ankündigung	zu	entfernen.

3.7	RANDSTAD	RISESMART	may	remove
Your	Content	if	it	proves	to	be	incorrect
without	prior	notice.	It	is	not	permitted	to
send	or	post	messages	and/or	upload
material	with	misleading,	offensive,
discriminatory	or	otherwise	unlawful
content	or	inappropriate	or	unnecessarily
offensive	content.	RANDSTAD	RISESMART
reserves	the	right	not	to	post	such
messages	and/or	uploads	or	to	remove
them	without	prior	notice.

3.8	Sie	sind	verantwortlich	für	die	Wahrung
der	Vertraulichkeit	Ihres	Passworts	und	Kontos
und	für	alle	Aktivitäten,	die	unter	Ihrem	Login
oder	Konto	stattfinden.	RANDSTAD
RISESMART	behält	sich	das	Recht	vor,	auf	Ihr
Konto	zuzugreifen,	um	auf	Ihre	Anfragen	nach
technischer	Unterstützung	zu	antworten.
RANDSTAD	RISESMART	ergreift
Sicherheitsmaßnahmen,	um	den	unbefugten
Zugang	zu	und	die	unbefugte	Nutzung	von
Daten	im	Dienst	zu	verhindern.	Sie	sollten
sich	dennoch	darüber	im	Klaren	sein,	dass	es
unmöglich	ist,	eine	unbefugte	und/oder
unrechtmäßige	Nutzung	Ihrer	Daten	oder	eine
unbeabsichtigte	Verschlechterung	oder	einen
unbeabsichtigten	Verlust	vollständig
auszuschließen.

3.8	You	are	responsible	for	maintaining	the
confidentiality	of	your	password	and
account	and	for	all	activities	that	occur
under	your	login	or	account.	RANDSTAD
RISESMART	reserves	the	right	to	access
your	account	in	order	to	respond	to	your
requests	for	technical	support.	RANDSTAD
RISESMART	takes	security	measures	to
prevent	unauthorized	access	to	and	use	of
data	on	the	Service.	You	should
nevertheless	be	aware	that	it	is	impossible
to	completely	rule	out	unauthorized	and/or
unlawful	use	of	your	data	or	its
unintentional	deterioration	or	loss.

3.9	Sie	nehmen	zur	Kenntnis,	dass	der	Betrieb 3.9	You	acknowledge	that	the	operation	of



des	Dienstes,	einschließlich	Ihrer	Inhalte,
unverschlüsselt	erfolgen	kann	bei:

-	Übertragungen	über	verschiedene
Netzwerke;

-	Änderungen	zur	Konformität	und	Anpassung
an	die	technischen	Anforderungen	der
verbindenden	Netzwerke	oder	Geräte;

-	Übertragungen	an	Drittanbieter	und
Hosting-Partner	von	RANDSTAD	RISESMART,
um	die	notwendige	Hardware,	Software,
Netzwerk-,	Speicher-	und	verwandte
Technologie	bereitzustellen,	die	für	den
Betrieb	und	die	Wartung	des	Dienstes
erforderlich	ist,	und;

-	die	Übertragung	an	andere	Dritte	in
Verbindung	mit	der	Bereitstellung	des
Dienstes	für	Sie.

the	Service,	including	Your	Content,	may	be
unencrypted	in	the	following	situations:

–	during	transmission	via	various	networks;

–	during	changes	regarding	conformity	and
adaptation	to	the	technical	requirements	of
the	connecting	networks	or	devices;

–	during	transfer	to	third	party	vendors	and
hosting	partners	of	RANDSTAD	RISESMART
to	provide	the	necessary	hardware,
software,	network,	storage	and	related
technology	required	to	operate	and
maintain	the	Service,	and;

-	during	transfer	to	other	third	parties	in
connection	with	the	provision	of	the	Service
to	you.

3.10	Wenn	Sie	auf	der	Suche	nach	einem
Arbeitsplatz	oder	einer	Karriereentwicklung
sind,	erklären	Sie	sich	ferner	damit
einverstanden,	bei	der	Verwaltung	von
Stellenangeboten	und	anderen	Informationen,
die	durch	den	Dienst	angeboten	oder	durch
diesen	beschafft	werden,	Ihr	eigenes
Urteilsvermögen,	Ihre	Vorsicht	und	Ihren
gesunden	Menschenverstand	walten	zu
lassen	und	dass	Sie	das	alleinige	Risiko	des
Vertrauens	in	oder	der	Nutzung	von	Inhalten
(einschließlich	aller	Stellenangebote	oder
Karriereratschläge	oder	-empfehlungen),	die
durch	den	Dienst	bereitgestellt	werden,
tragen.

3.10	If	you	are	seeking	employment	or
career	development,	you	further	agree	to
exercise	your	own	judgment,	caution	and
common	sense	in	managing	job	listings	and
other	information	offered	or	obtained
through	the	Service	and	that	you	bear	the
sole	risk	of	reliance	on	or	use	of	any
Content	(including	any	job	listings	or	career
advice	or	recommendations)	provided
through	the	Service.

3.11	Ihnen	ist	bekannt,	dass	ein	Kunde	von
RANDSTAD	RISESMART	RANDSTAD	RISESMART

3.11	You	are	aware	that	a	client	of
RANDSTAD	RISESMART	may	engage



beauftragen	kann,	die	gegenwärtigen
und/oder	ehemaligen	Mitarbeiter	des	Kunden
bei	der	Suche	nach	einer	Beschäftigung	zu
unterstützen	("Kundenauftrag").	Wenn	Sie	die
Dienstleistungen	im	Rahmen	eines	solchen
Kundenauftrags	in	Anspruch	nehmen,	kann
RANDSTAD	RISESMART	dem	Kunden
Fortschrittsberichte	und	andere	Informationen
zur	Verfügung	stellen,	die	Sie	identifizieren
und	den	Status	Ihrer	Nutzung	der
Dienstleistung,	den	Umfang	Ihrer	Nutzung	der
Dienstleistung,	Ihren	Meilenstein-Fortschritt
und	Status	bei	der	Arbeitssuche,	Ihre
Zufriedenheit	oder	anderes	Feedback	in
Bezug	auf	die	Dienstleistung,	einzeln	oder	in
aggregierter	Form,	angeben.	Weitere
Informationen	zur	Erfassung,	Verwendung	und
Weitergabe	von	Informationen,	die	Sie	und	Ihr
(ehemaliger)	Arbeitgeber	im	Zusammenhang
mit	Kundenaufträgen	zur	Verfügung	stellen,
finden	Sie	in	der	Datenschutzerklärung	für
RANDSTAD	RISESMART	(Outplacement,
Karriereberatung,	Redeployment,	Worklife
Coaching).

RANDSTAD	RISESMART	to	assist	the	client’s
current	and/or	former	employees	in	finding
employment	(hereinafter	referred	to	as
“Client	Assignment”).	If	you	use	the
Services	under	such	a	Client	Assignment,
RANDSTAD	RISESMART	may	provide	the
Client	with	progress	reports	and	other
information	that	identifies	you	and	indicates
the	status	of	your	use	of	the	Service,	the
extent	of	your	use	of	the	Service,	your
milestone	progress	and	job	search	status,
your	satisfaction	or	other	feedback
regarding	the	Service,	individually	or	in
aggregate	form.	For	more	information	on
the	collection,	use	and	disclosure	of
information	that	you	and	your	(former)
employer	provide	in	connection	with	Client
Assignments,	please	refer	to	the	RANDSTAD
RISESMART	Data	Privacy	Statement
(Outplacement,	Career	Counseling,
Redeployment,	Worklife	Coaching).

3.12	Sie	erklären	sich	damit	einverstanden,
dass	RANDSTAD	RISESMART:

-	allgemeine	Bedingungen	bezüglich	der
Nutzung	des	Dienstes	festlegen	kann,
einschließlich,	aber	nicht	beschränkt	auf	die
maximale	Zeitspanne,	während	der	Inhalte
oder	irgendwelche	Ihrer	Inhalte	aufbewahrt
werden	und	den	maximalen	Speicherplatz,
der	Ihrem	Konto	zugeteilt	wird,

-	nicht	verantwortlich	oder	haftbar	ist	für	die
Löschung	oder	das	Versäumnis,	einen	Inhalt
oder	einen	Ihrer	Inhalte	zu	speichern,	der	von

3.12	You	agree	that	RANDSTAD	RISESMART:

–	may	set	general	Terms	regarding	the	use
of	the	Service,	including,	but	not	limited	to,
the	maximum	period	of	time	during	which
Content	or	any	of	Your	Content	will	be
retained	and	the	maximum	storage	space
allocated	to	your	account,

–	is	not	responsible	or	liable	for	the	deletion
or	failure	to	store	any	Content	or	any	of	Your
Content	maintained	by	or	uploaded	to	the
Service,

–	may	retain	the	Content	and	all	of	Your



dem	Dienst	verwaltet	oder	auf	den	Dienst
hochgeladen	wird

-	den	Inhalt	und	alle	Ihre	Inhalte	aufbewahren
und	den	Inhalt	und	Ihre	Inhalte	offenlegen
kann,	wenn	dies	gesetzlich	oder	durch	das
Gesetz	verlangt	wird:

-	diese	Bedingungen	durchsetzt;

-	auf	Behauptungen	reagiert,	dass	ein	Inhalt
oder	einer	Ihrer	Inhalte	die	Rechte	Dritter
verletzt.

Content	and	may	disclose	the	Content	and
Your	Content	if	required	to	do	so	by	law;

–	will	enforce	these	Terms;

–	will	respond	to	claims	that	any	Content	or
any	of	Your	Content	infringes	the	rights	of
third	parties.

3.13	Beendigung

Mit	Beendigung	des	zwischen	Ihnen	und
RANDSTAD	RISESMART	geschlossenen
Vertrages	oder	im	Falle	einer	separaten
Kündigung	Ihres	Kontos	haben	Sie	Zugriff	auf
die	"Alumni-Version"	von	Spotlight	und	Sie
können	auf	Ihren	Account	für	einen
unbegrenzten	Zeitraum	zugreifen.	Ihre
personenbezogenen	Teilnehmerdaten	werden
für	die	Dauer	von	zwei	Jahren	beginnend	mit
dem	Ende	des	Kalenderjahres,	in	dem	der
Vertrag	endet	oder	Ihr	Konto	von	Ihnen
gekündigt	wurde,	von	RANDSTAD	RISESMART
gespeichert.	Ihre	Daten	werden	danach
zeitnah	gelöscht.

3.13	Termination

Upon	termination	of	the	contract	concluded
between	you	and	RANDSTAD	RISESMART	or
in	the	event	of	a	separate	termination	of
your	account,	you	will	have	access	to	the
“alumni	version”	of	Spotlight	and	you	will	be
able	to	access	your	account	for	an	unlimited
period	of	time.	Your	personal	subscriber
data	will	be	stored	by	RANDSTAD
RISESMART	for	a	period	of	two	years
starting	at	the	end	of	the	calendar	year	in
which	the	contract	ends	or	your	account	is
terminated	by	you.	Your	data	will	then	be
deleted	promptly.

3.14	RANDSTAD	RISESMART	behält	sich	das
Recht	vor:

3.14	RANDSTAD	RISESMART	reserves	the
right	to:

3.14.1	den	Dienst	(oder	einen	Teil	davon)
vorübergehend	oder	dauerhaft	zu	ändern
oder	einzustellen	und

3.14.1	temporarily	or	permanently	modify
or	discontinue	the	Service	(or	any	part
thereof);	and

3.14.2	jegliche	gegenwärtige	und	zukünftige
Nutzung	des	Dienstes	zu	verweigern,	Ihr

3.14.2	refuse	any	and	all	current	and	future
use	of	the	Service,	suspend	or	terminate



Konto	(oder	einen	Teil	davon)	oder	die
Nutzung	des	Dienstes	zu	sperren	oder	zu
beenden	und	jeglichen	Ihrer	Inhalte	im	Dienst
zu	entfernen	und	zu	verwerfen,	wenn	Sie
gegen	diese	Bedingungen	verstoßen	haben
und	trotz	vorheriger	Abmahnung	durch
RANDSTAD	RISESMART	weiterhin	gegen	diese
Bedingungen	verstoßen.

your	account	(or	any	part	thereof)	or	use	of
the	Service	and	remove	and	discard	any	of
Your	Content	on	the	Service	if	you	have
breached	these	Terms	and	continue	to
breach	these	Terms	despite	prior	warning
from	RANDSTAD	RISESMART.

3.15	den	Dienst	anzupassen,	z.B.	im
Zusammenhang	mit	technologischen
Entwicklungen.	Dabei	können	bestehende
Funktionalitäten	angepasst,	ergänzt	oder
gelöscht	werden.	Soweit	möglich,	wird
RANDSTAD	RISESMART	Sie	im	Voraus	über
alle	Änderungen	informieren,	die	einen
wesentlichen	Einfluss	auf	Ihre	Nutzung	des
Dienstes	haben.

3.15	adapt	the	Service,	e.g.	in	connection
with	technological	developments.	Existing
functionalities	can	be	adapted,
supplemented	or	deleted.	To	the	extent
possible,	RANDSTAD	RISESMART	will	notify
you	in	advance	of	any	changes	that	have	a
material	impact	on	your	use	of	the	Service.

3.16	RANDSTAD	RISESMART	will	take
reasonable	measures	to	ensure	the
availability	and	quality	of	the	Service.
RANDSTAD	RISESMART	is	expressly	not
responsible	for	any	failure	or	reduced
availability	of	the	Service	due	to	force
majeure	(including	internet	outages,	hacking,
denial	of	service	attacks)	and/or	acts	or
omissions	by	you	or	any	third	party	engaged
by	you	and	excludes	all	liability	in	this
respect.

3.16	RANDSTAD	RISESMART	wird
angemessene	Maßnahmen	ergreifen,	die
Verfügbarkeit	und	Qualität	des	Dienstes	zu
gewährleisten.	RANDSTAD	RISESMART	ist
ausdrücklich	nicht	verantwortlich	für
Ausfälle	oder	eingeschränkte	Verfügbarkeit
des	Dienstes	aufgrund	höherer	Gewalt
(einschließlich	Ausfällen	im	Internet,
Hacking,	Denial-of-Service-Angriffe)
und/oder	Handlungen	oder	Unterlassungen
von	Ihnen	selbst	oder	von	Ihnen
eingeschalteten	Dritten	und	schließt
diesbezüglich	jegliche	Haftung	aus.

3.17	Links	zu	anderen	Websites. 3.17	Links	to	other	websites.

3.18	Der	Dienst	kann	Links	zu	anderen
Websites	enthalten.	Diese	Links	werden	Ihnen

3.18	The	Service	may	contain	links	to	other
websites.	These	links	are	provided	to	you	as



nur	als	Dienstleistung	zur	Verfügung	gestellt.
Dies	bedeutet	nicht,	dass	der	Inhalt	auf	den
Websites	Dritter	von	RANDSTAD	RISESMART
genehmigt	wurde.	RANDSTAD	RISESMART	ist
nicht	verantwortlich	für	den	Inhalt	verlinkter
Websites	Dritter	und	gibt	keine
Zusicherungen	bezüglich	des	Inhalts	oder	der
Genauigkeit	der	Materialien	auf	diesen
Websites	Dritter	ab.	Der	Zugriff	auf	verlinkte
Websites	Dritter	erfolgt	auf	Ihr	eigenes	Risiko.

a	service	only.	This	does	not	mean	that	the
content	on	third	party	websites	has	been
approved	by	RANDSTAD	RISESMART.
RANDSTAD	RISESMART	is	not	responsible	for
the	content	of	linked	third-party	websites
and	makes	no	representations	regarding	the
content	or	accuracy	of	materials	on	such
third-party	websites.	Access	to	linked	third-
party	websites	is	at	your	own	risk.

3.19	Mobile	Geräte. 3.19	Mobile	devices.

3.20	Durch	die	Nutzung	des	Dienstes	auf
einem	mobilen	Gerät	stimmen	Sie	zu,	dass
Informationen	über	Ihre	Nutzung	des	Dienstes
mit	RANDSTAD	RISESMART	über	Ihr	mobiles
Gerät	und	Ihren	Provider,	einschließlich	Ihres
Netzbetreibers,	Ihres	mobilen	Geräts	und
Ihres	physischen	Standorts,	ausgetauscht
werden	können.	Darüber	hinaus	kann	die
Nutzung	des	Dienstes	auf	einem	mobilen
Gerät	dazu	führen,	dass	Daten	auf	und	über
Ihr	mobiles	Gerät	angezeigt	werden.	Durch
den	Zugriff	auf	den	Dienst	von	einem	mobilen
Gerät	aus	erklären	Sie,	dass	Sie,	wenn	Sie
RANDSTAD	RISESMART-Daten	auf	Ihr	mobiles
Gerät	importieren,	die	Berechtigung	haben,
die	übertragenen	Daten	mit	Ihrem	mobilen
Dienstanbieter	oder	einem	anderen
Dienstanbieter	gemeinsam	zu	nutzen.	Wenn
Sie	Ihr	mobiles	Gerät	/	Ihr	Konto	ändern	oder
deaktivieren,	müssen	Sie	sicherstellen,	dass
andere	Personen	keinen	Zugriff	auf	Ihr	Konto
(und	ggf.	auf	zugehörige	Nachrichten)	haben.
Sie	sind	für	die	Unterlassung	von	solchen
Handlungen	verantwortlich.	Sie	erkennen	an,

3.20	By	using	the	Service	on	a	mobile
device,	you	agree	that	information	about
your	use	of	the	Service	may	be	shared	with
RANDSTAD	RISESMART	through	your	mobile
device	and	provider,	including	your	network
operator,	mobile	device	and	physical
location.	In	addition,	using	the	Service	on	a
mobile	device	may	result	in	data	being
displayed	on	and	via	your	mobile	device.	By
accessing	the	Service	from	a	mobile	device,
you	represent	that	if	you	import	RANDSTAD
RISESMART	data	to	your	mobile	device,	you
have	permission	to	share	the	transferred
data	with	your	mobile	service	provider	or
another	service	provider.	If	you	change	or
deactivate	your	mobile	device/account,	you
must	ensure	that	other	people	do	not	have
access	to	your	account	(and	any	associated
messages).	It	is	your	responsibility	to
prevent	any	such	access.	You	acknowledge
that	you	are	responsible	for	all	charges	and
authorizations	required	to	access	the
Service	through	your	mobile	device	and
provider.	By	using	a	downloadable



dass	Sie	für	alle	Kosten	und	Genehmigungen
verantwortlich	sind,	die	für	den	Zugriff	auf
den	Dienst	über	Ihr	mobiles	Gerät	und	Ihren
Provider	erforderlich	sind.	Durch	die
Verwendung	einer	herunterladbaren
Anwendung	zur	Nutzung	des	Dienstes
erkennen	Sie	ausdrücklich	an,	dass	Sie	die
Bedingungen	der	Endbenutzer-
Lizenzvereinbarung	für	die	Anwendung
akzeptieren,	die	während	des	Herunterladens
oder	der	Installation	angezeigt	werden
können	und	die	sich	von	Zeit	zu	Zeit	ändern
können.

application	to	use	the	Service,	you
expressly	acknowledge	that	you	accept	the
terms	of	the	end	user	license	agreement	for
the	application,	which	may	be	displayed
during	download	or	installation	and	which
may	change	from	time	to	time.

3.21	Haftung

Die	Haftung	von	RANDSTAD	RISESMART	aus
diesem	Vertrag	sowie	aus	jedem	Rechtsgrund
(insbesondere	gemäß	§§	280	ff.	BGB	oder
wegen	Rechten	bei	Mängeln	oder	unerlaubten
Handlungen)	ist	auf	Vorsatz,	grobe
Fahrlässigkeit,	die	fahrlässige	Verletzung
vertragswesentlicher	Pflichten	sowie	auf	Fälle
der	Verletzung	des	Körpers,	des	Lebens	oder
der	Gesundheit	beschränkt.	Eine
verschuldensunabhängige	Haftung	sowie	die
Haftung	für	Fahrlässigkeit	im	Übrigen	ist
ausgeschlossen.

Soweit	die	Haftung	von	RANDSTAD
RISESMART	nicht	ausgeschlossen	ist,	ist	sie
pro	Kalenderjahr	für	alle	Schadensfälle
unabhängig	von	der	Anzahl	der
Schadensfälle,	die	in	diesem	Kalenderjahr
eintreten,	insgesamt	auf	die	Höhe	der	für	den
Dienst	bezahlten	Summe	beschränkt.
RANDSTAD	RISESMART	haftet	nicht	für
Folgeschäden	(insbesondere	nicht	für

3.21	Liability

RANDSTAD	RISESMART’s	liability	under	this
Agreement	and	under	any	legal	grounds	(in
particular	according	to	Section	280	ff.	of	the
German	Civil	Code	[BGB],	or	due	to	rights	in
case	of	defects	or	tortuous	acts)	is	limited
to	intent,	gross	negligence,	the	negligent
breach	of	essential	contractual	obligations
and	cases	of	injury	to	body,	life	or	health.
No-fault	liability	and	liability	for	negligence
in	other	respects	are	excluded.

Insofar	as	RANDSTAD	RISESMART’s	liability
is	not	excluded,	it	is	limited	to	the	amount
paid	for	the	service	per	calendar	year	for	all
claims,	irrespective	of	the	number	of	claims
that	occur	in	that	calendar	year.	RANDSTAD
RISESMART	is	not	liable	for	consequential
damages	(especially	not	for	lost	profit,
financing	expenses,	production	downtime).
Unused	liability	amounts	from	a	calendar
year	cannot	be	carried	over	to	subsequent
calendar	years.



entgangenen	Gewinn,
Finanzierungsaufwendungen,
Produktionsstillstand).	Eine	Übertragung	nicht
in	Anspruch	genommener	Haftungsbeträge
auf	nachfolgende	Kalenderjahre	ist	nicht
möglich.

Fälle	zwingender	gesetzlicher	Haftung	(bspw.
bei	Vorsatz)	bleiben	von	diesen	Vorschriften
unberührt.

Die	Haftung	von	RANDSTAD	RISESMART	ist
ausgeschlossen,	sofern	nicht	innerhalb	von	12
Kalendermonaten	nach	Schadenseintritt	eine
schriftliche	Anmeldung	des
Schadensersatzanspruchs	und	–	im	Falle	der
Ablehnung	durch	RANDSTAD	RISESMART	–
innerhalb	von	einem	Kalendermonat	eine
gerichtliche	Geltendmachung	erfolgt
(Ausschlussfrist).

Cases	of	mandatory	legal	liability	(e.g.	in
case	of	intent)	remain	unaffected	by	these
provisions.

RANDSTAD	RISESMART’s	liability	is	excluded
unless	a	written	claim	for	damages	is	filed
within	12	calendar	months	of	the
occurrence	of	the	damage	and—in	the
event	of	rejection	by	RANDSTAD	RISESMART
—a	legal	claim	is	made	within	one	calendar
month	(exclusion	period).

3.22	Schadloshaltung. 3.22	Indemnity.

3.23	Sie	sind	verpflichtet,	RANDSTAD
RISESMART	zu	verteidigen,	zu	entschädigen
und	schadlos	zu	halten	von	allen	und	gegen
alle	Ansprüche,	Klagen	oder	Forderungen,
einschließlich	angemessener
Rechtsverfolgungskosten,	die	sich	aus	Ihrem
Verstoß	gegen	diese	Bedingungen,	Ihren
Inhalten	oder	Ihrem	Zugang,	Beitrag,	Ihrer
Nutzung	oder	Ihrem	Missbrauch	des	Dienstes
ergeben	oder	daraus	resultieren.

You	agree	to	defend,	indemnify	and	hold
RANDSTAD	RISESMART	harmless	from	and
against	any	and	all	claims,	actions	or
demands,	including	reasonable	legal	fees,
arising	out	of	or	resulting	from	your
violation	of	these	Terms,	Your	Content	or
your	access,	contribution,	use	or	misuse	of
the	Service.

3.24	Geltendes	Recht 3.24	Applicable	law.



3.25	Diese	Bedingungen	und	Konditionen
unterliegen	dem	Recht	der	Bundesrepublik
Deutschland	unter	Ausschluss	des	deutschen
internationalen	Privatrechts.

3.25	These	terms	and	conditions	are	subject
to	the	law	of	the	Federal	Republic	of
Germany	to	the	exclusion	of	German
international	private	law.

3.26	Apple-aktivierte	Software-Anwendungen. 3.26	Apple-enabled	software	applications.

3.27	RANDSTAD	RISESMART	bietet
Softwareanwendungen	an,	die	dazu	bestimmt
sind,	in	Verbindung	mit	Produkten	betrieben
zu	werden,	die	von	Apple	Inc.	kommerziell
verfügbar	gemacht	werden.	("Apple")	neben
anderen	Plattformen	kommerziell	verfügbar
gemacht	werden.	In	Bezug	auf	Software,	die
Ihnen	in	Verbindung	mit	einem	Produkt	der
Marke	Apple	zur	Verfügung	gestellt	wird
(solche	Software,	"Apple-fähige	Software"),
erkennt	RANDSTAD	RISESMART	an,	dass	diese
Bedingungen	nur	zwischen	RANDSTAD
RISESMART	und	Ihnen	und	nicht	mit	Apple
vereinbart	werden.	Wenn	Sie	Fragen,
Beschwerden	oder	Schadenersatzforderungen
im	Zusammenhang	mit	der	Apple-
kompatiblen	Software	haben,	können	Sie
diese	wie	folgt	an	RANDSTAD	RISESMART
richten:

user.support@risesmart.com

Randstad,	Inc.

55	Almaden	Boulevard,	Suite	800

San	Jose,	CA	95113

United	States	of	America

3.27	RANDSTAD	RISESMART	offers	software
applications	that	are	intended	to	be	used	in
conjunction	with	products	made
commercially	available	by	Apple	Inc.
(hereinafter	referred	to	as	“Apple”),	among
other	platforms.	With	respect	to	any
software	provided	to	you	in	connection	with
an	Apple-branded	product	(such	software
shall	hereinafter	be	referred	to	as	“Apple-
compatible	Software”),	RANDSTAD
RISESMART	acknowledges	that	these	Terms
are	agreed	only	between	RANDSTAD
RISESMART	and	you,	and	not	with	Apple.	If
you	have	any	questions,	complaints	or
claims	in	connection	with	the	Apple-
compatible	Software,	you	can	address	them
to	RANDSTAD	RISESMART	as	follows:

user.support@risesmart.com

Randstad,	Inc.

55	Almaden	Boulevard,	Suite	800

San	Jose,	CA	95113

USA

3.28	Sie	und	RANDSTAD	RISESMART	erkennen
an	und	erklären	sich	damit	einverstanden,
dass	Apple	und	seine	Tochtergesellschaften

3.28	You	and	RANDSTAD	RISESMART
acknowledge	and	agree	that	Apple	and	its
affiliates	are	third	party	beneficiaries	of



Drittbegünstigte	dieser	Bedingungen	in	Bezug
auf	die	Apple-kompatible	Software	sind	und
Apple	aufgrund	Ihrer	Zustimmung	zu	den
Bestimmungen	dieser	Bedingungen	das	Recht
hat	(akzeptiert),	in	seiner	Eigenschaft	als
Drittbegünstigter	diese	Bedingungen	in	Bezug
auf	Apple-kompatible	Software	gegen	Sie
durchzusetzen.

these	Terms	with	respect	to	the	Apple-
compatible	Software,	and	Apple	has	the
right	(accepts	the	right)	to	enforce	these
Terms	against	you	in	its	capacity	as	a	third
party	beneficiary	with	respect	to	Apple-
compatible	Software	by	virtue	of	your
agreement	to	the	provisions	of	these	Terms.

3.29	Datenschutz

Vertrauliche	Informationen,	einschließlich
personenbezogener	Daten,	werden	durch	den
Dienst	und	bei	der	Erstellung	eines	Accounts
für	den	Dienst	verarbeitet.	RANDSTAD
RISESMART	wird	Ihre	persönlichen	Daten
vertraulich	behandeln.	Weitere	Informationen
finden	Sie	in	der	Datenschutzerklärung	für
RANDSTAD	RISESMART	(Outplacement-,
Karriere-,	Redeployment-Beratung,	Worklife
Coaching).

3.29	Data	protection

Confidential	information,	including	personal
data,	is	processed	through	the	Service	and
when	creating	an	account	for	the	Service.
RANDSTAD	RISESMART	will	treat	your
personal	data	confidentially.	For	more
information,	please	refer	to	the	RANDSTAD
RISESMART	Data	Privacy	Statement
(Outplacement,	Career	Counseling,
Redeployment,	Worklife	Coaching).

Stand:	Januar	2024 Last	amended:	January	2024


